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STUDY 38

VOCABULARY 38.1

AT T4l prabesh karaa

I T4l smaran karaa

faw® 7 ki <al  binasta/binaas karaa

forem ==l jijnaasaa [jigyaasaa]
karaa

... —AF AP ..-er anusaare

an jnaan [gyaan]

0] OH &N tattva [tatva] jnaan

= brriddhi

RIBCaRe adhikaan®sha

o= shiital

st deenik [doynik]

CwRteaN deenandin [doynondin]

CETA udaaharan

SOy anumodan

fga sthir
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to enter

to remember
to destroy

to ask

according to..
knowledge

accurate knowledge
increase

majority, most part
cold, cool
produced daily
daily; [fig.] of a daily
routine

example

approval

firm, enduring
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GRAMMAR 38.1

Relative Sentences

This construction uses two related parts: a relative clause and a
correlative clause. The person or thing or process focused on in the
correlative clause 1is identified as being the one[s] particularly
involved in a different action described in the relative clause. The
following table gives some examples.

Interrogative Relative Correlative
U TC? e f=fs -2 Sy T
kakhan yaabe? yakhan chithi paai takhan aami yaaba
When will you go?  When | get a letter then | will go.

-SIT IA? -1t fivafe CT-Sit e

kii-bhaabe bala? |yebhaabe shikhechi se-bhaabe bali.

How do you speak? (In the way I've learned  [that way | speak.

4l TUeN? RIEIRRIQ oIl S|

kaaraa jaane? yaaraa shune taaraa jaane.

WHO know? Those who listen they [those ones] know.

Sl FAF? of =l 518 SERIC)

aamaraa kii khaaba? tumi yaa caao taa-i khaaba.

What shall we eat?  [That which you want that exactly we'll eat.

RIS @NN 7 @? (T Foef fgeef CoNHZ RIS 7!

prrithibii keman yeman svarga teman-i prrithibii habe!

habe? shaantipuurna

How will the earth be? [The way heaven is that way indeed the earth
peaceful will be!

B (AT ? oS = cralite ol =T cwfel|

kii dekh-chen? aapani yaa dekhaachen [taa aami dekhi.

What do you see?  |What you are showing fhat [is what] | see.

This construction is used much in the Bible, as it is powerful in
stressing specifically the outcomes related to a particular course of
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conduct - for example, "Happy is the one .... who hears these things
and who does them".

As shown above, Relative Sentences comprise a pair of
corresponding clauses. The order of these clauses in Bengali will not
necessarily be the same as in English. The one usually put first in
Bengali states the relative qualification, while the other describes the
correlative action.

In each pair of corresponding clauses one clause must begin with a
relative word and the other clause must begin with a matching
correlative word. The pattern of declension for these leading words
is rather similar to that shown in Study 20 for interrogative [that is,
questioning] words. In most cases:-

the interrogative | begins with | - |ka- Which one?
the relative begins with | ¥- |ya- The one that ...
the correlative begins with | ©- [ta- he/she/it  *
*  or Q- le-" [this one]
*  or 8/& |olee [that one]
*

Other correlatives to suit particular contexts include:-

37 T Gepg S adN @iy SEitad

thaa uhaa etatuku okhaane ekhan eekaarane uhaader
this that this that this for that these
one  one much place time reason ones'
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GRAMMAR 38.2

Relatives Tabulated in Bengali Script

Interrogative Relative Correlative Relating
(which?...)  (that which...) (such...)
F? T * Sl * that which
fetTa? RIE R oI * that of which
&oT? qco * oIS * that in which
JI 7 R I orql * those which
FCRF ?* qead* QItaq * those of which
N7 [@pn} o[ -] the way how
TORF? TGP TOLT as much as
CFIAT? T oy the place where
CFIATN? AT eIt the place where
CFIHICN? TN T RN the place where
I ALS? + T AT + GT=E8  until [See
Grammar 39.1]
FIN? qr* ST, o7 * the one which
(I (RN ? T ™ oidl * those ones which
FN? @ g A @& 9l * what[soever]
FN? T &N 9l * whichever
7 (R0 I - why (See
Study 40)
J FACT? T HIFCY £ GTHIK[qCY for which reason
;N T, A TT (SRC)) for what
ferm o7
FYN? TN IoR g when
HCI? R[&S) o1& when
&7 afw OIRCA whether

[See the continuation of this table and notes on the next page)
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[Continuation from the table on the previous page]

Interrogative Relative Correlative Relating
(which?...) (that which...) (such...)
9, 7 T 09 how much, how
many, as many
who
&7 T, ql* G, 9l * the one who
JCH?2* S * OIS * to the one whom
&FN? @@z .. (e} he, she
& | who(soever)
FICF?2* T TS OIS * to whomsoever
HQ?* 9 * oIg * of the one whom
FA?* a4l * ordl * the ones who
FCAF?* qtrg * QItad * of the ones whom
&F? (F=7?) fafv o the one who
Notes

* Sadhu Style: <1, =, 9l syllables bq:comea?l"{l, el ol
* For honorific forms add the nasal " ": for example:-

FF (FEF); W (I=F); ©fF (9=), etc. Hence:-

Chalito: ?ITC?? ?ﬂ_d ?11?1 W
Sadhu: R RIEIES RIEIEY! qRICA]

i Sadhu Style: *¥® becomes T
I (always with present tense)
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GRAMMAR 38.3

Relatives Tabulated in Romanized Script

Interrogative
(which?...)
kii?
kiser?
kise?
kii kii?
kaader? *
keman?
katatuku?
kothaay?
kon'khaane?
kon' sthaane?
kii paryanta? 1

kon'?
kon' kon'?
kon'?

kon'?
kena?

kii kaarane?
kii janya,
kiser janya?
kakhan?
kabe?
ki?

Relative
(that which...)
yaa *
yaar *
yaate *
yaa yaa *
yaader *
yeman
yatatuku
yothaay
yekhaane
ye sthaane

ye paryanta

yaa-i *
ye ye
ye kichu (naa
kena)
ye kona

yena I

ye kaarane I
ye janya

yakhan
yabe
yadi

Correlative

(such...)
taa *
taar *

taate *

taaraa *

taader *

teman(-1)
tatatuku
tothaay
sekhaane
se sthaane
se paryanta

taa-i, se *
taaraa *
taa *

taa *

se kaarane
se janya

takhan
tabe
taahale

[See the continuation of this table on the next page]
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Relating

that which
that of which
that in which
those which
those of which
the way how
as much as
the place where
the place where
the place where
until [See
Grammar 39.1]
the one which
those ones which
what(soever)

whichever
why (See
Study 40)
for which reason
for what

when

when
whether
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[Continuation from the table on the previous page]

Interrogative Relative Correlative Relating
(which?...)  (that which...) (such...)
kata, kay? yata tata how much, how
many, as many
who
ke? ye, yaahaa/yaa se, taa * the one who
kaake *? yaake * taake * to the one whom
kon'? ye keha (..naa se he, she
kena) who(soever)
kaake? * ye kaauke taake * to whomsoever
kaar? * yaar * taar * of the one whom
kaaraa? * yaaraa * taaraa * the ones who
kaader? * yaader * taader * of the ones whom
ke? (k*aahaa?) yini tini the one who

Notes

*

*

At —i-

Sadhu Style: kaa, yaa, taa become kaahaa, yaahaa, taahaa
For honorific forms add the nasal " " : for example:-
k*aar (k*aahaar); y"aar (y"aahaar); t"aar (t*aahaar), etc. So:-

Chalito: yaake yaar yaaraa yaader
y"aake y’aar y’aaraa y*aader
Sadhu: yaahaake  yaahaar  yaahaaraa yaahaader

y“aahaake y”“aahaar y"“aahaaraa y”“aahaader

Sadhu Style: paryanta becomes paryyanta
(always with present tense)
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EXERCISE 38.1

Translate the following to and fro:-

ST QN Y 12T ? la What will you write?
lka tumi kii likh-be?
T wiN, orE-T =iy 1b That which I hear, that I
s g shall write. [I'll write what I
1kha yaa shuni, taa-1 aami hear.]
likh-ba.
3T [0 T W7 ? 2a What's fruit is bad?

2ka kiser phal manda?
LT AR T+, ©Ofg W™ |
2kha yaar phal manda, taa-o

2b That of which the fruit is
bad, it too is bad. [What has

manda. bad fruit is also bad.]
o fer ifg = 3a In what do [you] find peace?

3ka kise shaanti paan?
o2 Tite o wfg, <l #ife
3kha ST
yaate bishbaas kari, taa
shaanti aane.

3b That in which I believe, it
brings peace. [What I
believe in brings peace.]

8T T G G ~ACI?
4ka kaaraa ananta jiiban
paa-be?

g2 I fcaaice et &g,

4kha OTFl oG SN A |
yaaraa yihobaate bishbaas
kare, taaraa ananta jiiban

paay.

4a Who will gain everlasting
life?

4b Those ones who put faith in
Jehovah, these ones gain
everlasting life.
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5a Can everyone eat?

T AGCH [ AT ACT?

Ska sakale ki khete paare?
¢ K[ FIGT FACO N BIY, 5b Those who don't want to
5kha OIdl (F (4T AACI? work, why will they be able
yaaraa kaaj kar-te naa
caay, taaraa kena khete

to eat?

paar-be?
& i@l i BIF (T e 6a Does God want that
6ka WQCI? everyone will die? [Does
khodaa ki caan ye sakale God want everyone to die?]
mar-be?
YA AT (A9 (52, Ol f&  6b Those who do not have
6kha K7 guilt, will they die? (Will
yaader dos nei, taaraa ki the innocent die?)
mar-be?
T RIS OTF] (3 'CA?  7a How will the earth's
7ka prrithibiir abasthaa keman condition be?
habe?
Q! "IN T, (T2 7b "As in heaven, so on earth

7kha (o) R[S " =TI too" it will be.

"yeman svarge, teman-i
(temani) prrithibiite-o"
habe.
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L& "N FORF ofeT

8a "How well do you know

8ka rEACF HCAN? " God?"
"aapani katatuku bhaala
iishvar-ke jaanen?"

v S Toh T oftE _ 8b As much as you know

8kha TN, $oRF SN ©IF God, (to the extent that you

3oyl 7f FCa| know God,) [you] fulfill
aapani yatatuku t"aake his will.
jaanen, tatatuku aapani
t*aar icchaa puurna karen.

OF oIl (HIYUT =7 9a Where did they go?

Oka taaraa kothaay gela?
o2 G =T o=,
9kha CTAITN SITRACE CRfdfN |
yekhaane aami
kh”uj-laam, sekhaane

9b Where I searched, I did not
see them.

taader-ke dekhini.
503 S I [ or FUN] 1€ 10a How far [until when] will
10ka QT YIFCIN? you be [= remain] here?

aapani kii [ or kakhan]
paryanta ekhaane
thaak-ben?
50 (T [ or TAF] ~IE fof =

10kha =PI, 3T [ or ©4F]
g =ifiw A<
ye [or yakhan] paryanta
tini naa aas-ben, se [ or
takhan] paryanta aami
thaak-ba.

10b As long as he does not
come (i.e. until he comes),
I will stay. (See Grammar
39.1)
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50F AN (FIF T CATS I11la Which fruit do you want
llka BIN? to eat?
aapani kon' phal khete
caan?
S5 T AT ST AR 11b The one I can get, that
11kha yaa-i paai taa-i khaai. one I eat. [I eat the one |
get. ]
53F [l VECS BIN? 12a  What do you want to
12ka kii par-te caan? read?
93y T ﬁﬁ§ cwfe, @ (G 12b  What one or other I see,
12kha <4991 that one I shall try.
yaa kichu dekhi, taa
cestaa kar-ba.
50T (I (FINIZ ABE 9 13a Which books teach true
13ka Peraisr? religion?
kon' kon' bai sathik
dharma shikhaay?
o (T (Y T2 Ol Tef 13b Those books that
13kha CRAIT, SITAA2 ST manifest good fruitage,
HeIq = | their influence is good.
ye ye bai bhaala phal
dekhaay, taader-i bhaala
prabhaab hay.
58T Il (N WICAN? 14a Why did Jesus die?
14ka 1iisaa kena mar-len?
»8¢ fofy waee= ey 14b He died so that the
14kha feestal o=e S faithful get everlasting
AT life.

tini mar-len yena
bishvaasiiraa ananta
jiiban paay.
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S 63 AT B T AN ?

15ka aapani kii kaarane aas-len?

5 A ST (T FIFCT <A,

15kha T 19t Sy <t=irs swtet

COINICE TN

aami ye kaarane aas-laam,
se kaaran aami aagaamii

kaal tomaake jaanaaba.

15a For what reason did you
come?

15b I'll make known to you
tomorrow the reason for
which I came.

SYFE (7 TN 9T F49?
16ka se kakhan aarambha
kar-be?

5V O TN AT =8l AT

16kha [T 94F] &g 43|

se yakhan aapanaar aagyaa

paabe [se takhan] kichu

16a When will he start?

16b When he gets [= will get]
your order, he will do
something.

kar-be.
59T T N QU AFCO 17a How much time do you
17ka BIN? want to stay here?

kata samay ekhaane
thaak-te caan?

592 To & 9 oo 27,
17kha ©® & S5y @it 957

4991

yata din aamaar kaaj hay,
tata din aami ekhaane baas

kar-ba.

17b As many days as I have
work, I will reside here.

SbT U O [y PIUeT?
18ka kay jan kichu shikh-1a?
St TO T OIF FICT €I,
18kha @ & OIF (%%l C&)

yata jan t"aar kaache gela,
tata jan t"aar shiksaa pela.

18a How many persons learned
something?

18b As many persons as went
to him, so many received
his teaching.
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5o (F AP ACT?
19ka ke aas-te paare?
5 5% (T 719 T ST, O
19kha 9T YR SPICS AT
ye gata saptaahe aaseni, se
el saptaahe aas-te paare.

19a Who can come?

19b The one who did not come
last week can come this
week.

203 FIF MW IAF FS

20ka Cq?
kaar dharma iishbar-ke
santusta kare?

202 TF W 7HCad Togl

20kha SN, OIF < 044 &=

AN
yaar dharma iishbarer
icchaa jaanaay, taar dharma
iishbar grahan karen.

20a Who's religion pleases
God?

20b The one whose religion
makes known God's will,
this one's religion God
accepts.

T (@ AfF@re ACs ACaN?
21ka ke paritraan aan-te paaren?
U RN @ S AR Sy
21kha (7, fofv w=r=, "ter,
wifsy g =)
yini ei sakal kathaar
saaksya den, tini kah-chen,
"satya, aami shiighra-i
aas-chi."

21a Who can bring salvation?

21b He that bears witness of
these things says, "Yes; |
am coming quickly."
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23T FIeE 9z e Aifq 22a Whom can I not marry?
22ka=?
kaake bibaaha kar-te paari
naa?
334 (T (T AT A 22b Whoever rejects God, he
22kha ¢ Nl @, fofy ot will not give approval for
fqaz T a9 S marrying such a one.
faca =)

ye keha khodaake agraahya
kare naa kena, tini taake
bibaaha karaar anumodan

diben naa.
39F SN B MW TINICS 23a What message can you
23ka ATCIN? make known?
kii san’baad jaanaate
paar-ben?
20U of 1l fog for@@si @@= 23b Whatever you ask, I shall
23kha (&, OIF 64 MCe AN try giving its answer.
(o8 T

tumi yaa kichu jigyaasaa
kara naa kena, taar uttar
dite aami cestaa kar-ba.
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Ways to Avoid Using 'Relative + Correlative' Structure

Using the Identifying Verbal Noun Form

The book that gives hope

TR o (A
ye bai aashaa dey

The hope-giving book

[The book known to give hope]
ol (R T2

aashaa deoyaa bai

Those parents who love

CT QA AT (AT
ye baabaa maa prem dekhaay

Love-giving parents
[Parents known to show love]

CHN (Rl <

prem dekhaano baabaamaa

The person who stays faithful

T fe g At
ve byakti bishvasta thaake

Faithful-remaining person
[The person known to stay faithful]
g il i

bishvasta thaakaa byakti

The events which will come
soon

T IoA g2 AT

ye ghatanaa shiighra-i aas-be

Soon-coming events
[Events to come soon]|
g T GO

shiighra-i aasaa ghatanaa

The king who will bring
peace
e e S

ye raajaa shaanti aan-ben

The peace-bringing king
[The king to bring peace]
~iifg =i e

shaanti aanaa raajaa

The woman who does help

T AT TR

ye naarii saahaayya kare

The help-doing woman
[The woman known to do help]

=G &4

saahaayya karaa naarii
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The man who causes laughter

T W R AT

ye maanus haasi karaay

The laughter-causing man
[The man known to cause laughter]
=i Tl S

haasi karaano maanus

The brush that applies paint

T R =T
ye braash ran® laagaay

The paint-applying brush
[The brush to apply paint]
QR ST et

ran® laagaano braash

The work that takes more
time
T IS (& I T

ye kaaj beshi samay ney

The more time-taking work
[The work known to take more time]
P ST (NS FS

beshi samay neoyaa kaaj

The counsel [sermon] that
was given

T TR +i<te creHl oo
ve nirdesh parbate deoyaa
gela

The given-on-the-mount counselgiven
on the mount

<o (raTl fRew

parbate deoyaa nirdesh

[or *1FCe wa FTa
parbate datta nirdesh]

Expressing: ‘Such As Do So’

Those parents who love
CT R A AT (AT
ye baabaa maa prem
dekhaay

They show love - such parents
CAN (AT @3N I
prem dekhaay eman baabaamaa

The person who stays
faithful

@ fF e ATE
ye byakti bishvasta thaake

He stays faithful - such a person

ez it an aF i

bishvasta thaake eman ek byakti
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